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As Schiffrin (2001/2004) pointed out, discourse markers are one set of linguistic
items that function in cognitive, expressive, social and textual domains. This paper
discusses adversative discourse markers, which have interpersonal and response-like
functions. From the core function ‘adversative,” an interpersonal function can be de-
rived. When this function is foregrounded, discourse markers are often used as a po-
liteness marker. The propositional and logical adversative function can be developed
into an attitudinal or emotional adversative function, which I call a response-like

function.
F—0— N EKEEESE e W ABIRIAERERE DB SANIRREE
1. IL&IC

ARETIE, WL RTAFEBR O ABRIAEBAE (interpersonal function) &, BiEE R
TINEFNMREA RS 5. COKFER TR, FEERTEAREE ~— 21, SABREHRE
TAHEEDERL TV 3. ZOEKT I OREERE, WEFLOBMREAEL/AELFLHEE
FOHEERANERTH 2 LEX 5. 10, BAMETH ZNEN « REHLERED» S [BED
] L bEA BILEFNMEENRET 5.

Schiffrin (1987: 31) T3 EEH A “sequentially dependent elements that bracket
units of talk” GAFEBNIZ /7 v 3T »T (KU -7T), RIOERICERMCHKIERZT 5
bo) EEHEL. £ LT, HKEEOSURNIIZFHEAI S HKEEEK I, Ideational Structure (8l
AHE), Action Structure (FIE{TAHEM), Exchange Structure (FEIER#MHEE),
Participation Framework (Z5#O#fl#), Information State (FFHUIKEE) O 5>D L~
)W (plane) DH—, HZVIIEKDOL NV THBEET AL L7 !

Schiffrin (2001/2004) Ti3, HKFEHO DL T 7 R N NDIEREIEEILRL T, #KE
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1% “one set of linguistic items that function in cognitive, expressive, social, and tex-
tual domains” (p.54) GEHIN] « FZHHT « M« 7 7 2 MK S CTHAEET 2 —&EDF
EIRH) THhAET B, 51T, REERIZThAEFEH>ED “cognitive, expressive, social,
and textual competence” (p.67) (GRHIK) « £RHH « 2K« 77 X MEKMIISEES)) ZRT
BERTOH 5. RBAWIEES (ability) &3, SELBELTBECEELZRE T 5, KitinI6e
HER, SEEFE-THEALLT, RUOBANETAF Y7474 %2RL, BEERAL IS
POFTREITI N, HafigEil, BactE L ORRERE T2, 77 2 FHIBEN LA,
H—DOX LY KRELGFERANTERELBA CEREEET 2O LEES. HEERTHE
itk DX A\BIRFIRIRAE 3t BIRES), INESRIBAEII REAIRES) L BEEA S 5.

A4 F—F (2004: 196) 3, FEHEFRRIETITS7 1+ 23 -2 L ORFERUEZEIEERT 230D
T, EEREHFOEMOMLEERT E TS, £/, Biber et al. (1999: 1045, 1047, 1083)
3, RER2ALULEDBEEICL > THAITONBEN (interactive) &L ) FFMAEFL,
“expressive of politeness, emotion, and attitude” (#3554 b x 2, BiE, EEOEH) T
HBETH. TODpoliteness (7, WMABRICBEZIERTH 5. KEEBRII DL S ELFOM
H¥IcEBKT 5.

SHABIROTHBHNEREL 02013, FLFMHEFOMFLTRIIRT 2 LERASBETD
5. TOEKRT, SHEOUFEEM TR, 3 1a=r—va VEBLWTHEHKEOVHESRON S,

2. MESRLLDBAEFTENES

ULEE, BERFERROIED 5 OREEBAESEA TV S, Jucker (1995) ok » THE |
ERMERE L7 [HEEEEM | (Historical Pragmatics) 1, #&&EOE(LIct-TCSELH
WBIRBHEALT B LT, BEREEANEDL S ICENT B0ENTT S, Z0LHICILBED
SHENPLETH 2, H¥GEP OERIGEL TOMALY + Y VDT 7 X hEEDI A~V Y
v ¥ 3 —s%2 (Helsinki Corpus of English Texts) %3 U &4 3 3 —/° 2 DREN S E]
BOBBICHERL TV, 727 -y 2BHIICEET 22 LT, SEMFAMSBEORBE
LBIREDESICELLREL D ERRTE S, COL D B FETHRTERLBEEFHICEEL
TEKROHEE R 5HRN, BLEHROAFOHOLE( (grammaticalization) « EEL
(subjectification) <+ MF B/t (intersubjectification) D b ¥ v 7 & LTEE L7 (SHMh
2011: 30-31, 75). T I Tld, AKEEBOBEEZR T2 LTEELEATH 5 FBMLEMEEI L
WD EiF 5.

EBL & 3EEM (2011: 23, 75) 1tk B L, 1>DEOEKICEWT, FLFoXHNE
BE T « BIKRDSRE 27022 T, b&bEBICRBIMNAEKRERLTOREN, ESHVS

(30]



WA R RGEIERL | M ABARIA AR & ICE R

NoBEEORT, REIELFEEFOEEHHM - Bl - BEHERT LI L IEROREED C
250! MEBMR, EBULEEBCL T soiaia=r—vary WEAEER) ot
Huohaiie - EREFUOTITEETH 5 (SHMh 2011: 32-33, 75). 3 Traugott (2011:
60) THXLNTVE LI IC, HMEBIMICRHEZFLOELHICLD L ZHRFLILVEVWSFEL
FoOFA¥ (maintain social exchange with the Addressee) DSERL T3, ZOELAL ST
&, L THEEEHRD well DicH 5 W ERTHEEIR, REONBT LMo 2HEHRETTH
b, MEBO—FlTh2 LS5 (EH 2011: 67). oI, FKEEEEFHO SN BEXTO
(I8 & FEUL - MEBLOBEFR LR SNBEY TV S, KBTI, XETHV SN 30 BO%KE
BB L c b3

FORE, AREORGESR ERERLSONIESLH ) ZBHMEBENESL S0
TEHbRONE. A4 F—F (2004: 204) & A 5] BLTUTOL S IcdhxTW3,
XEPLY) KBOVT, o] FREMGHER—FERE VS E4LE L OFEEREREES

, RIEX SRR Y B S hOBEFRSH 2 EE2HOE 5. MEOREVBFREZRIRILT 515
B3, HIYBEORROELLE L IRERREERST. —FH, EEMRETHCEBLTHRLL
LVHERAERTEAICE, R0 FER—HERE LVWHIBEEMNZDOT 1+ X2 3 - ROREFETHOD
VARVICHER T 5. BAER S RIE L ARG RIRILE N5 DTS 5.

BT, #FE (2012) 3 [TH] ofAICBIL T, RENLS - EBOMEEL D, FLF
oL (g - BN - BEL L) HRIHECH LTS h 2 BIBORRS LS TVE LTS, C
ORRZERT 5L, RBOFBEOKEZMRCBELT, X (HExFoFECHFIINT S
ECHEFICLE > THANIK BV I LEIND ORBRRE LTFDHIOE DI LT, —BOTERX
BHELTHAEET 5] tRanTEHER, [FEOBGR] 28I, RIEBHRID bXTAR
FOFIBRba b0 ThH B EHALKS. /-, BRENSAE FIRlLE N5 LINEFAVHE
A

3. SHABSRABBELZESSS

AETIE, ABGRIARMEEE L OB OXKEER actually & though OFlERY. FT,
actually 23 E D & 5 it ABRAREEEAH- TV 20 %2R 3.
wE, 72 HKFEEEEREERDDE Rachel D7 LEABLTORIETH 5. KR
F 74 by ZI2WT, Rachel 3#E BENTGATICWVWS., w74 FANTRDRY v 7L T
HBHHREICET B HAE T S LD ICKEEMIESET LTV A,

(1) The President shook his head. “I'm afraid I didn’t make myself clear. You'll be
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doing the briefing from where you are via video conference.” “Oh.” Rachel hesi-
tated. “What time did you have in mind?” “Actually,” Herney said, grinning.
“How about right now? Everyone is already assembled, and they’'re staring at a
big blank television set. They're waiting for you.” Rachel’s body tensed. “Sir, I'm
totally unprepared. I can’t possibly—"—Brown, Deception (K#HfHIZE ZHE Ik -
to. [RADBADB SO EEP oo LWE, BIRRZ A6 T LERXETREEZHMALT
b3 [Z25TETh] VA F MG UAVE, [REEEBZEZTLL I [T
W] N—=— (KR BIKAZVELTE - [0 0RBESRAIN? $TILE
BNEE-T, REFLVEDRVEE.ZL-ERTVWE. BEE2R->TVWE0K K] LA
F=VIRRLI [EHRIEBCTETVERA, ETHTARIE—)D

actually Ik > T, HFICE->TFHEAD, LHrBFRALIEERRBEIEEFELTV S,
“Actually,” &£E o7&, KHBARICAE O ERV (grin), —BHEFORIGZEZM 5. actually
IC& - T, Rachel BRI EEMDOEAES EFHN- &, REGKREICEINS., O
BT actually I2 & » THFIAFIZHERERRT S L2 TFETIREVERT—HT, H
FEALRILSEBHERITE>TVT, H3ERIEFICHBENEEBRTH 3.

Z< 056G, actually REFICE > TFHL B VIEREEZ 21, FESZBT 3701
SFTEOAKELTHV SN S, REID Mitch (3 Avery O T EEHIS S,

(2) MrtcH: I'm sorry. Can I help you?

AVERY: Actually T think I'm here to help you. I'm Avery Tolar, your designated
mentor. Let’s go to lunch.—Firm [MEAEA] (HHDA 7 4+ RDOAD DI
L-TWBHEERT) (THEEA. ALTHTLL I M? | [ERBOICK
5 E/M-TRILDED, FETAY 7 )~ b5—, BOHYKER. BTk
AIFTT S0 ])

FIMEOHEFIZZE, “I'm here to help you.” EEF 20 R/ ICHERTENLTHS. £
T, INLOoMFLEFHLAVWI EE2BNE T EEEZ S actually TRIEEAEBDTVS, C
TR, WEZMSW AT think EHELTVWE T LicEES N,
actually 3D SHEFICLE > TFHLEY, @FIFE LB VWEREIRTT 525K
$5DT, LIELIERHSW0ERTHIFEHS well LAV SN 3.

(3) QUEEN MARIE: Who dear?

(32)
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HENRY: Countess Nicole De Lancret. She’s a cousin of ... Well, actually, 1 don’t
know who her cousin is. Surely you have heard of her?—FEver [ME%&
Al (#TT-T2=a-nw-F 57 LEBSETT. BREHIOL
LITHD 5, RIFEHVEIARRIFPLBVOTY, RO LEBHE
RUO#ZEES oTEHR?])

TR, FLFIEFOEMICHL THARENTERWI &%, “Well, actually,” TF%&
LTWwa, fluc, #HIFEELRTXOFEEKEPCLITE RABRORHTH OIS, FRICRE
ROKMTI, 4T3 L5XBTHHV SN .

“Well, actually” PHIZL THOV LN B5E, bIEIPRHREN - GENLTANBTERIBEEIL
<, MABREHAE T 2 BEDAERLT L1013, RFID Anya 132 Anastasia T, @
LoEEEKR>TWA, Dimitri BEREZFAL TS P ERATL S,

(4) DIMITRI: Now, let me ask you something, Anya. Was it. .. there’'s a last name that
goes with that?
ANYA: Well, actually. This is gonna sound crazy. I don’t know my last name. I
was found wandering around when I was eight years old.—Anastasia [
BEEX] (ba-tHVTOVLDL, T—=%. ED5... 7 —=+vITk<H
FREVWD? [ TRZ2 -4, idha, BERLEBESILA53E, BFEZHSLVO,
SEOBICERBRBRII - EIAERDFSNIDD

HAoMEMOoWEWVWS TR, EBRHVELVILETHS, Lird, Dimitrl iCHKEHDH
ittt Anya it L CEESBICEERFRATVS, 22T, EEHSKHVW] TEEEABIC
%4 5T, Dimitri iIK$25EVELTVS, 23 a2=4/—va O TEULCBEBRGE
e, RIEBAMIBIRTIZE C HABIERS IR L S © i #FE % actually 2H-> TWBDTH 5.
iz, though OFl%E%. though #HFBED but LB L, but AXEHTHV SN
BICHET BHERIIS = 2 7~ X % though IC & » T 5 T EWAJEET, ETREBOARICERS
HHCEELTWA T AR RTE 5 (Bell 1998: 535]. sELFHBESEFORKF ML TCHE
AR THETERL, H3VIERFNCHTELTVEVSHHORROEEERT. FleRE

2.

(5) “Hello, good buddy,” Tarrance said. “How’s the tuckin’'?” “Wonderful. I think I
prefer the bus, though.” —Grisham, Firm ([ &, fHE] 45 v 2R3 E-7. [+
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Ty JIRESHEOMWY] [FHIRVVIE, NROEWBFSEILAIENIL 5 )

TR, HMFOFEVEZLIHERL CHFREES TS ILEL, HARICEFOERbMBNS
HIT though ZAHWVTWVW S, (5) @& ST, I think ® I'm not sure ® & 5 IIEREKE & i
TB5ENH 5.

XFI T, though MERIXTHV SN TWS, Quald BEZRBUGIEXE T, RITOLEET
BLEVHILHICP->TRT, EHHEL LTKEZKT S] 27— 2% ER L7/, McClane id
ATEMHOHETH 5.

(6) McCLANE: All right, while you fill out this questionnaire, I'm going to familiarize
you with some of our options.

QUAID: No options.

McCLANE: Whatever you say. Can I ask you just one question, though?— Total
(REEAR] ([EnTRIOEMEBICEALTOALCRHIIE, 7Y a vOFF
LUuBHZWALET I (7Y a vidvoun] bbb E L. 7, |1
SREFEBRTIALVTTN?))

CZTRIZbut ZAV S RIS L TIEREY) > TRERT 2T &I/ 555, though itk - T#D
Z2aTVADHIOOoNTTEREELD, REEBEVWHHEFREROIENTE S,
though A5 but &L 5 2 &43db 3.

(7) KENNY: You sleeping?
PRESIDENT: No. Not much. But, I slept last night, though, you know.—Days [##
HEA] (beALB-TET02 TR, T, 24, ERRIENL
53l
(8) Jack: Three o'clock’s a late lunch.
TESs: Well, it’s not exactly lunch, but there will be food there, though?—Girl
MEEA] (3HREIEVERLL]I 605, BRAL+LLb, TH, REEHS
TL&x 42D
(9) CHuck: I would have landed on the rocks, broken my leg, or my back, or my
neck, bled to death. But, it was the only option I had at the time, though?
Okay?—Cast [BREIGA] ((EIZHPLEHPEELT -0, MESHIKE-T
AT, BifTbEfohTuichblniivn,. TH, TOhZORICEICHS
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Ntctco 1o 1 DDBERIEIZ - 1A K. B B07))

WENOHITSH, though Z[MT 2L THELFORBIMENITTREINZDTIREL, HX
FLOBHBOBMNDEREI LT IFELFOEEMEINATVS. (1) T you know i<
& - TH & FOKRFKERMEE O Kenny ICZLEESZ, (8) (9) THEREXICT B & THE
FHORIEERD TS, (9) TRESIZ, “Okay?” bHVLATVAE Z EICEEINLL,
though (3 72, KFETIEEFMIICHVWON B,

(10) “Murder is usually depressingly simple.” “Not always, though.”—Cornwell, Body
TRARILVTY, SAZDT2REBEMIZITVo2bZS LBV ER))

though ZHW A LTI}, BITRETCERONIBBCABRTH B I EARTH, BLLIL
L but WA LD b, FERKO =27 v20oEIBfIs o, HFEE2RES SED
MfElZ % [Haselow, p.3604; Biber et al., p.888].

4, XETHWONDEE

Traugott (2011) (3, #EEIFA®D surely & no doubt Z#IcEEM (certainty) =R EIF&
XITBUF BAE EBEEDOBIRAR LTV A, Z I T peripherarity (BlME=XEE+ XBE VS
fE) &EEH - BEEMIcfih, “Expressions at left periphery are likely to be subjec-
tive, those at right periphery intersubjective.” (XEHICH U 2 RBEIFEH, XRICEL 3
FHRIBFBENTH 2N D Z) LidN, COMEAIRELDEETRONE LTS (p.63).
XEE (left periphery) ZIEA 72\ 4 v £ — VDHEE BRHIIC, * v t— VOMKBEATHEILE
E£ITHETHD, topic marker ¥, besides ® anyway DL HHWFELFDOR ¥ v 22 KT HE
ETUHOHEHTIEZT7 L —LD0 T 504 E5F, HTXFELOBFRORT bOBHVONE. XE
(right periphery) E» v t—YOR%KTH B EA2KL, 3L F LM EFNAIC manifest 75
MEBETHAB. &5IT, Detges & Waltereit (2011) ¢ D Bf#Z, “The left periphery anchors the
emergent phrase in the foregoing discourse. By contrast, the right periphery is a locus
for speaker’s comments on the completed phrase, suitable for fine-tuning the latter’s im-
pact on the audience...” (p.63) (FHEI/NGOEEICLS) (LEHE WV HAER, FITHEIC
Bnsa (L&KDA) 20T 2. —F4, XBEWIHMER, SLBTdxsnicaicxd
ZELFOIA v MICHELAMNETHY, SR onFRSHEFIcE R 2 R EL KA
Besoicsabll) ZERLTVE. TREL o0 E &1, XRBEBHEF L OBKRE
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WA T ARREEN D LMNETHSEEFA 5.

ftZL, XhcofEoscEBIL - BEBILOVFOLNRE 2D TRILVE biliNT
£V, surely dXFATHXRTHREHENICHV SN, no doubt VI NOAIE T b HFER
KRAVWSNEBWEES &3 (pp.70-71). L LS, XhToMEEFEH L - MEHL
ORI, LROLS RIS B LS B RT WD, S

Aijmer (2002) &k % &, actually 5—E#EOHE, 2%y - VYOERTHWONS L,
floor-holder DHFE%EFFL, FELFLHESFORMMRICLVELMSELNS. &1, ¥ -V ORRK
TRITWXETSH, FITsocial function ZH> (p.258). actually DIFE, BIEOHAEDEX
Mo TERIRELS. 6

WH (2011) T, HEEEHOBEEL XhTOMBEOBFREZRL TV 5. FRINERP XL
DERD SBEFIXEICEHNL O ED (well, so, and, but, oh, ah, etc.) bdH 34 (p.102), ac-
tually WXETHWSHN S &, “I unexpectedly / contradictly say that-” &/¥5 7L A X
AJHET, BIS TRSNIABTIN L THRT 2REELFD, HFOBEE TN VEEICKGRY
5 (p.105). 7

Zh Tld, actually & however |2 R L5, XETHVWONZDIE b - IE5ELEEICR
S5, HFOREPLTFELITELALORHEREENZEGEP, HEFICL o THFELIBWVE
REXOoPCEABGBICHVWONT, TEXRBOKIEZR>. $ubb, HMEFLoMFREH
FBLAVELFORE2ERZITHEBNERBEL L I0THS,. BHAFELSECROINE LV
L3, EEDOIIa=r—v s vOBTHELUBHIEER LTV B LIt 3.

RENZ, +1 o0 CRESEFBEFHERED Sandy ICHED» SEFES L L > TRIBHEHTSH
5.

(11) “Something’s come up, I'm afraid, Sandy. I wondered if I might pop down a mo-
ment actually.” —Carré, Gardener (R -7 DI >TLE > DTTH, # v
Fa. BTELEBEAV0IICVOTTY, LA5LFNIT))

SBETICMET S LICBI0T, WMERLVTERYEVLELTEY, TEXREHODI wonder
if I might &L TV 3,
KBTI, Lesley EVWHIEENF A o b RESEREEEEREICH L TEM LTV 3.

(12) “Did Tessa confide in anyone, do you know?” Lesley asked, in a by-the-by tone
as they all three moved in a bunch toward the door. “Apart from Bluhm, you

mean?” ‘I meant women friends, actually.” —Carré, Gardener (5 v ¥ 3D I
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BLEFTBHG - Dh, TEHITTH?] IA—HIC KT ICE» > THEEHIBS, 3 EH
WoWwik LX) —sEW, [Fv—adftiic, EWS T Epha?] THKEDT &
EE-oTVE25b0 K 51DTTHY)

COFITSH, actually EXETHWS LT, HFHTIRBENST LIy, &%
FBEEEHRREVOHMOH 5 AH & EE O ABIREHRT 2 IEVREI ATV 5,

R TlE, however WXETHWVWOLNTWS, (4) LEUKL, Anya 327 Anastasia T,
BEDEEEEK > TV, Dimitri BEREZFAL TSI FELATVS.

(13) ANYA: Look, look, I know it's strange, but I don’t remember. I have very few

memories of may past.

DiMITRI: Hmmm. That'’s. .. that's perfect.

ANYA: Well, I do have one clue, however and that is: Paris.—Anastasia [MEE
] (hz, Wi, E-T @EFERATORWILD) EREDOEDH -
T3bh. TH, HATHRVO., BEOZEMSRLALLVD] SR ET)
(7T-=+2EHACHALTVEDT, TOHET) 59—, T0»s5...C
Do 5B TThbh, FELONI2ZFHEAKTER, £hb) ]

well Tz o WLWDKHEbAFEL, $:{ “I do have one clue” THEHDF5R% T 555, however
RNt 32 ET, ERONELVFD THEZDIBRERICIL S,

b, RIFERTHAE

REHEBIGRL D bRIER NS ERSHRILT 5 &, L FOREM « AP - 5GR - BER
mEMEFSN, BIENTELE SEA B ILEFNSEIEENLEL 5.
9, but OFIERS. REIZ, BHROKEETH 5.

(14) “I know. He says he’s exhausted—far too tired to drive. He's decided he needs to
spend this weekend curled up with his backlog of work.” --- Now, standing in the
airport, Rachel’'s anger was simmering. “But, this means you’ll be alone for
Thanksgiving!”— Brown, Deception ((Z 5 Hh. B IARENRTTVW TR, EiT
ERVIEEHENTE>T. COBREPVELLAFLRBATY 77 TACHE-TSL
DIV - TRDIZE D K] - 2T (BHETELTC KKhFTATVSEE, LIF =L
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BOMBIALFTELE, [TH, FREEREHBEIAE - TBEIT LK S
2P )

DX, KPRHFETHECRAGV] T&& BEFBROBHEE2 I ATRIT] &4,
HEORGE TR, FR—ER oBRicds. zhicbrrbod but MAVSRTVS
DiF, HRLILESTHI N TV IROBEICL S, KE KEIEFLEOKICERERVEL
T&f, ZOEEERBHRBBRAL TV, £05, SEGBREBIICHEDEIVWEES55. L
L, KBEOITABRIFERVEVITELBMbut Kdbon, FHELFTHIBROBNED HEK
EhTWV3,

but TERINZDIE, LFLLAF2OBIETH B EBRSL.

(15) “I'm getting married.” “But that's wonderful!”—OALDS [#1§4 2 A7) [V 5
Fi, THEEBES LV

DBAER, BLFITFENACBLILEBEI > TBVL TV 3,
HLFOBVBHELERSEERTOT, LIZLIEbut LT TR, (I7) TbROoNnB LS
CREXSHV oG, (16) IREFMEFREORTFETHS. (17) O Mitch 3F#EL DI,
Avery 3 Mitch DEREBFFO LETH 5.

(16) “Did you kill her?” “Kill Suzanne? Are you crazy?” “But you were there?” “I
was not!"—Clark, Sweetheart (L&KL IcDEHIcTTM?] [R¥F Y R EFHKL

o T? AMBPLVA L2 B0»?2] [ThH, BBICRVAATL?2] TVWEbIFRL

251D

(17) AVERY: Hell of a proposal, kiddo. Just redraft this section on repatriation of off-
shore funds. I need it tomorrow.

MitcH: Tomorrow? I need another week!

AVERY: Can’t have it, pal. You and I are flying to the Caymans tomorrow
morning to take on Mr. Sonny Capps personally.

MiTcH: But the bar exam!—Firm [BREIEER] (7 TWRRELZ, BL., EAREE
AORERXRZICBET 2 C0EREL s> EEFSHEL TN, HASERAL]
MAETER? b& IBEBMBLETT L ZABRBREVE, B Bl
V== F ey TREMARNCES fodic, BHEOEY A v vEBICRSET &
- TWa] [T, alkRlBrn!))
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(16) T3, BABREBBENICEEST I3RRECHLT, ThESSIKEET SELFOBRL
RimpranTwa, (A7) TR, LEOGSICK LT, Mitch i3 [EIERERY (b 20 5%
LBdhiEBoRRvoTcaaicil@Eituw]) EREOEELRLTEBY, Zhbibut TEX
nad, WInbd but OEEDEKREZK L 5o, FELFORBEHNTRENERIEEERL TV,
BWEEXZET on the contrary (3, RETHVWOLNBZ EHFOERENILT 3 @ISR &
ha. REIZHEH ) v 7 OHMBOEIEKE Y » F 4 vOEBREORETH 5. REREIHIC
LT, BHOMBEY 7> FH v oBRTEEEFTVE.

(18) “But... that is impossible.” “On the contrary, it is quite possible.”—Brown, Code
TTh..., ZABIENTEZRTHLV] TP, TEET)

GIHBREORBELREL, ILIKKRERFABORBEEEL TV 5. TIHDOHAE L but TH
T, THIIRGRTAIEEDREI but LD EOEEZEZKT on the contrary TIHE - TW
5.

DX 5T on the contrary BEBUVLWEEERTOT, LIFLIFEBTCIREANICHVWSoN S,
KHliz, ERXREERBEOKELERORXIETH .

(19) “Not a problem with one of my gists, I hope.” “On the contrary. He says the
White House is impressed with your work.”—Brown, Deception ([ (BFEDHEH)
FoEWAESICET AMETRINEV VO TTR] [2KHEL. F74 by RIE
OHFICBLLTVEZ 5]

R OBOC ETEBEYH - L EVWIBROFEEZHOT, KR AKIIrO6NSE, IIT
I2 on the contrary iZ & » THFICHOLKR%EZ LTV 555, HEOREEZITHNTRABE DT,
HRAICBVWEKICIS S,

6. HHYIC

Schiffrin (2001/2004) A¥EfL 7o & S, HKEEERIET 7 X PN TOERKREEZ R T 7121
TR, BAE - REW - ML 1S, REERPSEBROI 2= - Y3 YOBT
Auonz e, BICETREELRREREOMRCKEOBELZRT LV LT LA, FELFL
X FoHLHBIRICBZBIENERICH 3B 0H 5. FHROKFEREMRI R T RENBGRELY

(39)
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b, WABMEA AT 2EESATRILE NS &, FHEOKEZED politeness marker & LT
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